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                                                     Введение

Актуальность проблемы исследования. Как известно, активность в усвоении информации у детей происходит на основе их собственных взглядов и интересов, что является основным средством мотивации учебной деятельности. При этом необходимо учитывать инвидуальность учеников, соотносить речевые действия с их реальными интересами. 

По мере накопления лексических единиц многие дети нуждаются в зрительной опоре так как воспринимать только на слух речь крайне трудно. Особенно это касается тех детей, у которых зрительная память развита лучше слуховой памяти. Поэтому так актуально обучение чтению.

   Чтение является одним из важнейших видов коммуникативно-познавательной деятельности учащихся. Эта деятельность направлена на извлечение информации из письменно фиксированного текста. Чтение выполняет различные функции: служит для практического овладения иностранным языком, является средством изучения языка и культуры, средством информационной и образовательной деятельности и средством самообразования. Как известно, чтение способствует развитию других видов коммуникативной деятельности. Именно чтение даёт наибольшие возможности для воспитания и всестороннего развития школьников средствами иностранного языка. 

   При обучении чтению на начальном этапе важно научить школьника правильно читать, то есть научить его озвучивать графемы, извлекать мысли, то есть понимать, оценивать, использовать информацию текста. Эти умения зависят от того, с какой скоростью читает ребенок. Под техникой чтения мы понимаем не только быстрое и точное соотнесение звука и буквы, но и соотнесение звукобуквенной связки со смысловым значением того, что ребенок читает. Именно высокий уровень овладения техникой чтения позволяет достичь результата самого процесса чтения – быстрого и качественного извлечения информации. Однако, это невозможно, если школьник недостаточно владеет языковыми средствами, не умеет или неправильно воспроизводит звуки

   Перед современной школой стоит достаточно важная задача: научить учащихся понимать читаемое, а, следовательно, перед учителем встает задача контроля. Поэтому необходимо выявить те навыки и умения, которые и составляют суть самого чтения и знания которых необходимы учителю для того, чтобы знать, что им необходимо контролировать.

На основании актуальности проблемы нами сформулирована тема исследования: «Методика обучения чтению на уроках английского языка в начальной школе».
   Задачи исследования:
1. дать характеристику чтения;

2.рассмотреть чтение как цель и как средство обучения;

3. познакомить с формированием технических навыков чтения;

4. исследовать этапы формирования навыков чтения у начинающего чтеца;

5.рассмотреть особенности формирования техники чтения;

   Цель нашей работы - найти наиболее эффективные способы и приёмы контроля чтения на начальном этапе обучения с дальнейшим применением их на практике.

   Итак, обучение технике чтения вслух является на начальном этапе и целью и средством обучения чтению, так как позволяет управлять через внешнюю форму формированием механизмов чтения, дает возможность упрочить произносительную базу, лежащую в основе всех видов речевой деятельности.

В ходе работы были выявлены следующие методы работы:

1.изучение и анализ литературы

2.классификация

3.обобщение

Глава 1. Развитие умения читать

 1.1. Психологическая характеристика чтения

«Чтение представляет собой сложную аналитико-синтетическую деятельность, складывающуюся из восприятия и понимания текста, причем самое совершенное (зрелое) чтение характеризуется слиянием этих двух процессов и концентрацией внимания на смысловой стороне содержания. Зрелое чтение отличается также сформированностью умений «читать незнакомый аутентичный текст без посторонней помощи, в нужном темпе, с правильным пониманием и для многих целей.», считает знаменитый методист Гальскова. [1, с.224 ]

   Для понимания иноязычного текста предполагается, кроме того, наличие определённой перцептивно-смысловой базы, то есть владение набором фонетических, лексических и грамматических информативных признаков, которые делают процесс опознавания мгновенным. Если такая база не создана или оказалась недостаточно прочной, то перцептивные действия читающего принимают развернутые формы и выполняются с большим или меньшим интервалом, затрудняющим или вовсе нарушающим извлечение информации. 

   Известно, что глаз читающего осуществляет в норме короткие скачки, между которыми происходят устойчивые фиксации на объекте с целью извлечения информации.

 «Наблюдения за движениями глаз показывают, что они делятся на два типа: 

1) поисковые, установочные и корректирующие движения;

2) движения участвующие в построении образа и опознавании воспринимаемого объекта», утверждает знаменитый психолог Н.И.Красногорский. [1, с.224 ]

 При чтении вслух длина пауз, так же как и количество регрессий, увеличивается. Некоторые психологи связывают данный факт с громоздкостью процесса произношения, а также со стремлением читающего к доступности и выразительности, поскольку чтение вслух, как правило, выполняется для других.

   Если обратиться к речевым механизмам чтения, то, так же как и в устном общении, огромную роль здесь будут играть речевой слух, прогнозирование и память, хотя проявляют они себя несколько иначе. Роль речевого слуха определяется особенностью звукобуквенной системы печатного текста. Читающий должен владеть звукобуквенными ассоциациями, уметь вычленять звуки из речевого потока и дифференцировать их. Фонематический слух выполняет при этом особо важную функцию, способствуя успешному восприятию и дифференциации звукового состава слов. В затруднительных случаях читающий прибегает для этих целей к аналитико-синтетическим операциям.

   Вероятностное прогнозирование как неотъемлемый компонент активной мыслительной деятельности также определяет успешность восприятия и понимания в любых видах чтения. Чем опытнее читающий, тем точнее будет у него антиципация содержания. 

   Чтение связано со сложным процессом поиска и выбора информативных признаков из ряда возможных, что зависит от наличия ассоциативных связей, установленных в результате прежнего речевого опыта, от умения пользоваться ими избирательно, освобождаясь от «несущественных признаков и побочных связей». [1, с.225 ]

   Авторитетный ученый  профессор Соколов А.Н. считает: «Понимание содержания происходит на основе ряда сложных логических операций, результатом которых являются установление связей в тексте и переход «от развернутых слов к смысловым вехам».» [1, с.226 ]

   Ступенчатый характер понимания неоднократно анализировался в работах психологов: Лурия А.Р., Клычниковой З.И., Кармановой З.Я., Корниенко З.Р. и др. Наиболее полно применительно к иностранному языку он был описан З.И.Клычниковой, которая выделила четыре типа информации, извлекаемой из текста (категориально-познавательная, ситуационно-познавательная, эмоционально-оценочная, побудительно-волевая) и семь уровней понимания.

   Два первых уровня (уровень слов, уровень словосочетаний) свидетельствуют о приблизительном понимании. Узнавая значение слов и словосочетаний в контексте, читающий получает представление о теме, которой посвящен текст. Операции, которые совершает начинающий читатель, отличаются определенной сложностью. Она возникает не только вследствие количественного расхождения словаря читающего с лексикой, наличествующей в тексте, но и по той причине, что слова употребляются в переносном значении и не обладают мотивированностью. Большую сложность представляют также многозначные слова, омографы, антонимы и синонимы.

Третий уровень (понимание предложений) более совершенный, хотя он также отличается фрагментарностью. Трудности понимания предложений связаны как с синтаксисом, так и с морфологией. Воспринимая предложение, учащийся должен расчленить его на отдельные элементы, установить связь между ними и их роль в высказывании, опознать грамматические омонимы, особенно в служебных словах.

Наиболее трудными являются дистантные конструкции, в которых одна часть сообщения отделяется от другой, непосредственно связанной с ней по смыслу; конструкции  с инверсией, которые могут быть поняты после восстановления соответствий между последовательностью событий и последовательностью слов.

При восприятии дистантных конструкций читающий в уме производит перекодировку мелких единиц предложения в более крупные. Чем дальше разъединены воссоединяемые элементы, тем более нагрузка падает на кратковременную память. [1, с.226 ]

    1.2. Чтение как цель и как средство обучения   

Чтение выступает в качестве цели и средства обучения:

-Обучение чтению как цели предполагает овладение чтением как источником получения информации. [2, с.92 ]

-Обучение чтению как средству предполагает использование чтения для лучшего усвоения языкового и речевого материала.

Чтение может выступать и как средство формирования и контроля смежных речевых умений и языковых навыков, поскольку:

Использование чтения позволяет учащимся оптимизировать процесс усвоения языкового и речевого материала;

Коммуникативно-ориентированные задания на контроль лексики и грамматики, аудирования, письма и устной речи предполагают умение читать и строятся на основе письменных текстов и конструкций;

Упражнения на формирование и отработку всех языковых и речевых навыков и умений также строятся с опорой на текст и письменные установки к упражнениям и заданиям.

Чтение связано со всеми видами речевой деятельности:

Чтение связано с письмом, так как они пользуются одной графической системой языка (печатным текстом).

Чтение связано с аудированием, так как в основе обоих лежит мыслительная деятельность, связанная с восприятием, анализом и синтезом текста.

Чтение связано с говорением, так как громкое чтение – это контролируемое говорение, а чтение про себя является одновременно внутренним слушанием и проговариванием. 

Приступая к чтению на иностранном языке, дети уже владеют чтением на родном языке. Процесс воспроизведения графики родного языка полностью автоматизирован и читающий может сконцентрироваться на смысловой стороне. Это основное условие для обучения чтению на иностранном языке. [2, с.93 ]

    1.3. Формирование технических навыков чтения

Умения и навыки, обеспечивающие процессы понимания и восприятия, принято делить на две группы: 

-технические навыки чтения;

-умения и навыки смысловой переработки воспринимаемой информации.

Технические навыки обеспечивают перцептивно-смысловую сторону чтения. [1, с.228]

Для  того, чтобы увеличить скорость чтения, необходимы два условия: регулярность чтения и наличие легких, интересных текстов в период формирования технических навыков. [1, с.230]

Практические результаты школьников в области чтения оставляют желать лучшего. Основные причины этого недостатка сводятся к следующему:

а) отсутствие дифференцированного подхода к текстам разного характера и назначения;

б) незнание психологических особенностей зрелого читателя;

в) сведение разнообразных видов чтения к одному или двум, получившим широко распространенные названия «аналитическое» и «синтетическое»;

г) слабая разработанность методики обучения видам чтения в школах разного типа.

На основании вышеизложенного можно констатировать, что читающий уже на начальном этапе должен:

-знать названия букв и соотносить буквы с передаваемыми ими звуками;

-правильно озвучивать незнакомое слово в изолированной позиции и в предложении;

-соотносить слово со значением;

-узнавать в незнакомом тексте известные слова;

-ориентироваться в структуре текста (например, находить заголовки);

-узнавать разновидности текста (стих, рифмовка, рассказ);

-опираться на правила орфографии;

-выразительно и правильно читать вслух;

-ориентироваться в структуре предложения;

-определять значение новых слов по словообразованию и контексту;

-преодолевать направленность внимания на артикуляцию.

Все эти перечисленные навыки призваны обеспечить условия протекания чтения как формы речевого общения.

При приучении учащихся читать по-разному уже на начальном этапе, развиваются все виды чтения.

При этом одновременно решаются две задачи:

1)концентрируется внимание на навыках, обеспечивающих рецептивную сторону чтения;

2) внимание направляется одновременно на решение смысловых задач с целью понимания, осмысления и переработки информации.

Следует помнить, что первое чтение осуществляется про себя и связывается с пониманием основного содержания. [1, с.231]

Известно, что техника чтении не является достаточным условием понимания текста и связь между техническими навыками и пониманием текста не носит прямолинейного характера, что практически означает возможность осмысления при недостаточно развитой технике чтения и, наоборот, возможность достижения определенного уровня в технике чтения при довольно поверхностном понимании. Однако большой разрыв между технической и смысловой сторонами чтения невозможен, и основное место в этом диалектическом единстве принадлежит пониманию.

Чтение вслух может быть хорошим фонетическим упражнением и способствовать при разумной  его организации развитию умений и навыков говорения. [1, с.231]

1.4.Этапы обучения чтению

     Методист Соловова Е.Н. выделяет 3 этапа обучения чтению на иностранном языке:

-Дотекстовый – постановка механического чтения;

-Текстовый – развитие умения читать;

-Послетекстовый – проверка понимания прочитанного.

Очевидно, что послетекстовый этап будет присутствовать лишь в том случае, когда текст используется не столько как средство формирования умений читать, сколько для развития продуктивных умений в устной или письменной речи, а проще говоря, умений говорить и писать на иностранном языке.

Рассмотрим подробнее цели и задачи каждого из этапов, а также те упражнения и задания, которые могут предлагаться для решения этих задач. [3, с.160]
1.4.1.Дотекстовый этап 

Цели:

-Определить/сформулировать речевую задачу для первого прочтения.

-Создать необходимый уровень мотивации у учащихся.

-По возможности сократить уровень языковых и речевых трудностей.

Упражнения и задания:

Работа с заголовком.

По заголовку можно попросить учащихся определить:

Тематику текста;

Перечень поднимаемых в нем проблем;

Ключевые слова и выражения и так далее.

Использование ассоциаций, связанных с именем автора (Ж.Верн, Р.Л.Стивенсон, А.Кристи и так далее).

К какому жанру можно предположительно отнести этот текст?

Кто, по-вашему, будет главным героев (его профессия, национальность и так далее)?

Где и в какое время можно происходить действие? И так далее.

Сформулировать предложения о тематике текста на основе имеющихся иллюстраций.

Ознакомиться с новой лексикой и определить тематику/проблематику текста на основе языковой догадки.

      Учащимся предъявлены следующие новые слова:

      слоновая кость – ivory

      бивни – tusks

      браконьерство – poaching

      Задача учеников – определить основную идею текста. [3, с.161]
Просмотреть текст/первый абзац и определить, о чем этот текст.

Прочесть вопросы/утверждения по тексту и определить его тематику и проблематику.

Попытаться ответить на предложенные вопросы до чтения текста. [3, с.162]
1.4.2.Текстовый этап

Цели:

Проконтролировать степень сформированности различных языковых навыков и речевых умений.

Продолжить формирование соответствующих навыков и умений.

Упражнения и задания:

Найти/выбрать/прочесть/соединить/вставить:

Ответы на предложенные вопросы;

Подтверждение правильности/ложности утверждений;

Подходящий заголовок к каждому из абзацев;

Подходящее по смыслу предложение, пропущенное в тексте;

Предложения со следующими словами/грамматическими явлениями/идиоматическими выражениями и так далее;

Глаголы/прилагательные/эпитеты и другие тропы, используемые автором при описании кого-либо или чего-либо;

Описание внешности/места события/отношения кого-либо к чему-либо и так далее.

Догадаться:

О значении слова или слов по контексту;

Какой из предложенных переводов/какая дефиниция слова наиболее точно отражает его значение в данном контексте;

Как будут развиваться события во второй главе/следующей части текста. [3, с.162]
1.4.3.Послетекстовый этап

Цель:

Использовать ситуацию текста в качестве языковой/речевой/содержательной опоры для развития умений в устной и письменной речи.

Упражнения и задания:

Опровергнуть утверждения или согласиться с ними.

Доказать, что …

Охарактеризовать …

Сказать, какое из следующих высказываний наиболее точно передает основную мысль текста. Обосновать свой ответ.

Сказать, с каким из данных выражений был бы не согласен автор. [3, с.163]
Составить план текста, выделив его основные мысли.

Рассказать текст от лица главного героя (злодея, наблюдателя, журналиста и так далее).

Кратко изложить содержание текста/составить аннотацию к тексту/дать рецензию на текст и так далее.

Придумать, что могло бы случиться, если бы … Придумать новый конец текста.

Придумать новое название.

Подобрать/отобрать пословицы, которые подходят по смыслу к данной ситуации и наиболее точно передают идею текста.

Взяв за основу ситуацию текста, написать собственный текст в другом жанре и так далее.

Большое количество упражнений и идей для создания собственных упражнений на базе прочитанного текста можно найти в книге Алана Мэйли (Alan Maley. Short and Sweet.-CUP,1995). [3, с.163]
1.5.Особенности формирования техники чтения

Считается, что при обучении любому виду речевой деятельности учитель должен формировать не просто навыки, но умения, которые определены конкретной учебной программой  и соответствуют реальным потребностям образования и развития личности. Хотя, далеко не каждый может овладеть всем комплексом речевых умений. В основе любого речевого умения лежат определенные навыки,  то есть те действия, которые человек совершает автоматически, не задумываясь о том, как и что он делает.

«В основе таких умений, как различные технологии извлечения информации из текста, лежит техника чтения. Если не сформировать ее в достаточной мере , не добиться автоматизации данного навыка, то все эти технологии или виды чтения будут поставлены под угрозу», считает профессор Соловова Е.Н. [3, с.143]
Г.В.Рогова и И.Н.Верещагина пишут в своей книге «Методика обучения английскому языку на начальном этапе», что обучение слов, не поддающихся правилам, может осуществляться: 

•на основе слов с аналогичным звуком, читаемых по правилам. Слова, не поддающиеся этому правилу, но с тем же звуком, включаются в ряд этих слов, например duck, run, jump, son, mother;

•с использованием частичной транскрипции с выделением соответствующих букв, передающих данный звук, например [u:]: too, school, fruit, ruler, blue, two, do;

•с использованием полной транскрипции, например autumn ['o:tm], daughter ['do:ta];

•пo аналогии, например, дети умеют читать слова right, night, им нужно прочитать новое слово light. (Для правила мало слов, а установить ассоциацию нужно). Или brought-thought, ring-bring, drink-think. В этом случае можно использовать доску и осуществлять замену буквы, которая меняет значение слова: sing, меняется первая буква на г — ring, приписывается буква b — bring. Во всех случаях желательно, чтобы первыми читали дети, чтобы учащиеся читали осознанно; на основе чтения за учителем или диктором слов. В этом случае овладение чтением таких слов происходит на основе имитации.

Далее учащиеся приступают к чтению словосочетаний и предложений и, следовательно, к правильному их оформлению.

Поскольку навыки первичны, а умения вторичны, очевидно, что на начальном этапе обучения чтению речь идет в первую очередь о формировании техники чтения, то есть «процессуального плана».

Учителю необходимо знать, что лежит в основе того или иного навыка для того, чтобы выбрать оптимальный путь достижения поставленных практических задач обучения.

В основе формирования техники чтения лежат следующие операции:

· Соотнесение зрительного/графического образа речевой единицы с ее слухоречедвигательным образом;

· Соотнесение слухоречедвигательных образов речевых единиц с их значением.

Речевой единицей может быть и слово, и синтагма, и абзац.

Р. К. Миньяр-Белоручев выделяет три основных компонента техники чтения:

   А. Зрительный образ речевой единицы.

   В. Речедвигательный образ речевой единицы.

   С. Значение.

Ассоциации А – В относятся им к навыкам первой группы. Ассоциации В – С к навыкам второй группы. [3, с.143]
Когда техника чтения недостаточно сформирована, то все три компонента последовательно задействуются в процессе чтения.

Методист Соловова Е.Н. утверждает «Задачи учителя при формировании техники чтения заключается в том, чтобы:

· Как можно скорее миновать эту промежуточную стадию проговаривания и установить прямое соответствие между графическим образом речевой единицы и ее значением;

· Последовательно увеличивать единицу воспринимаемого текста и довести ее как минимум до синтагмы уже к концу первого года обучения;

· Сформировать нормативное чтение с соблюдением приемлемого темпа, норм ударения, паузации и интонирования.» [4, с.144]
В зависимости от этапа обучения, от индивидуальных особенностей обучаемых и реальных условий обучения может изменяться процентное соотношение чтения вслух и про себя на уроке и дома. Тем не менее считается, что данное процентное соотношение различных форм чтения является наиболее оптимальным.

                                                                                                          Таблица 1.1

	Форма чтения
	Начальный этап
	Средний этап
	Старший этап

	Вслух
	         90%
	        50%
	        10%

	Про себя
	         10%
	        50%
	        90%


Вряд ли стоит убеждать учителей и родителей в том, что на начальном этапе чтение вслух явно предпочтительнее, чем чтение про себя. Начиная формировать технику чтения на иностранном языке, особенно в начальной школе, трудно предположить, что необходимость в промежуточном этапе проговаривания отпадет сама собой и очень быстро. Чтение вслух обеспечивает не только последовательное формирование данного навыка, но и достаточную степень само- и взаимоконтроля.

Тот же методист пишет «При формировании техники чтения на начальном этапе мы говорим о чтении главным образом как о средстве обучения. В самом начале обучения английскому языку невозможно осуществлять аспектное обучение. Каждое из предлагаемых заданий в идеале является полифункциональным и в комплексе формирует лексические, фонетические, грамматические навыки устной и письменной речи. В зависимости от того какой путь обучения чтению выбирают авторы УМК и учитель, зависит и «набор» навыков и умений, которые могут комплексно отрабатываться на этапе формирования техники чтения». [3, с.145]
Рассмотрим лишь один из возможных вариантов формирования техники чтения на английском языке, который предлагается в УМК И. Н. Верещагиной и др. Результаты достигаемые уже к концу первого года обучения, говорят о ее высокой эффективности. При систематической работе и необходимом уровне требовательности со стороны учителя к концу первого года обучения дети могут читать достаточно продолжительные фабульные тексты в хорошем темпе, с соблюдением норм ударения и интонирования.

В начале обучения дети знакомятся с согласными буквами и теми звуками, которые они могут передавать. Буквы предъявляются не в той последовательности, как они представлены в алфавите, а в зависимости от частотности их появления в речевых моделях, которыми овладевают дети. На данном этапе обучение чтению и обучение письму практически невозможно отделить друг от друга. Подробнее о том, с какими сложностями могут столкнуться учащиеся и учитель на данном этапе установления звуко-буквенных соответствий, говорится в лекции 10, посвященной вопросам обучения письму. Там же даются ответы на вопросы о том, почему не надо учить прописным буквам; как предотвратить/минимизировать неизбежную путаницу между похожими буквами и звуками родного и иностранного языков; какие упражнения и задания предлагать на данном этапе установления графемно-фонемных соответствий. Опыт показывает, что на этом этапе можно также минимизировать многие трудности фонетического, лексического плана. Иногда ребенок не может со слуха воспринять и повторить по памяти сложное слово или словосочетание. Записав его звуковой «каркас» на доске, можно, подключив зрительную память, снять определенные трудности. Например: "an engineer, he is an engineer, my father is not an engineer". Если одновременно проговаривать эти словосочетания и записывать согласные звуки буквами, то такая опора значительно сократит количество потенциальных ошибок: "n ngnr; h s n ngnr; m fthr s nt n ngnr".

Изучив все согласные буквы, параллельно увеличив свой словарный запас и речевой репертуар по нескольким учебным ситуациям общения, ученики приступают к чтению гласных букв в различных словах.

В учебниках И. Н. Верещагиной учащиеся сразу знакомятся понятием «открытый/закрытый тип слога», с транскрипцией. Важно то, что чтение в данном случае опирается на определенные навыки устной речи. Дети читают и пишут то, о чем они говорят. Происходит вторичное закрепление речевых моделей и перенос навыков устной речи на формирование определенных компенсаторных умений при чтении. Зная звуковой образ слова, умея определить согласные буквы/звуки, составляющие каркас слова, видя картинку, иллюстрирующую определенный контекст, дети могут сами впервые прочесть слово или догадаться о том, что это за слово. Формирование речевой догадки может идти разными способами, для учителя важно максимально использовать любую возможность, не игнорировать мелочи, которые на поверку могут оказаться самыми устойчивыми навыками. Здесь же хотелось бы отметить, что в данном случае дети читают реальные слова, а транскрипционные значки лишь помогают установить определенные соответствия между графическим и звуковым образом различных слов.

В некоторых УМК все идет наоборот. Сначала дети читают транскрипцию, а затем, спустя полгода или год, переходят к чтению слов.

Уметь прочесть слово по транскрипции очень важно, поскольку это обеспечивает большую автономию для ученика и является гарантией успеха в самостоятельной работе. Однако в реальной жизни мы никогда не читаем тексты, написанные транскрипцией. При чтении, как мы уже отмечали выше, идет перенос от графического образа слова к звукоречедвигательному, а затем к его значению. Как перейти от звукового образа [mi:t] к значению данного слова без реального графического образа "meat" или "meet". [3, с.147]
Практически одновременно с чтением отдельных слов начинается работа по увеличению единицы воспринимаемого текста. Учащиеся читают слова и словосочетания, а затем предложения с ними или учебные мини-тексты. Слова последовательно «нанизываются» одно на другое, при этом отрабатывается не только правильное прочтение слов, но и целый ряд фонетических и лексических навыков. В фонетическом плане учащиеся артикулируют слова отдельно и в сочетании с другими словами, что иногда требует появления соединительных звуков, которые на письме не отображаются, например: "My father is an engineer. Where are you from?" Здесь же формируются такие важные составляющие техники чтения, как темп, интонация, ударение, паузы и так далее. Роль таких упражнений, как хоровое и индивидуальное проговаривание текста за учителем в классе и повторение того же текста за диктором в паузу дома, трудно переоценить. Анализируя опыт работы разных учителей можно сделать следующие выводы:

•Если учитель требует не просто правильного произношения читаемых слов, но соответствующего темпа, соблюдения норм ударения, адекватной паузации, мелодики и так далее, то техника чтения формируется быстрее. В некоторых случаях перенос идет не с родного языка на иностранный, а наоборот. Часто бывает так, что на родном языке еще присутствует слоговое чтение, а на иностранном уже идет чтение на уровне словосочетаний или синтагм.

•Если учитель не обращает внимание ни на что, кроме правильного проговаривания читаемых слов, то техника чтения редко выходит на нормативные требования к установленному сроку. [3, с.148]
Существуют следующие параметры оценки техники чтения:

1)темп чтения (определенное количество слов в минуту);

2)соблюдение норм ударения (смыслового, логического; не ударять служебные слова и так далее);

3)соблюдение норм паузации;

4)использование правильных моделей интонирования;

5)понимание прочитанного.

«Все параметры одинаково важны и определяют оценку в совокупности. Любой контроль для ребенка представляет достаточный стресс. Необходимо создать атмосферу доброжелательности во время контроля, учитывать индивидуальные психологические особенности ребенка и делать соответствующие поправки», - утверждает методист Е.Н.Соловова [3, с.148]
При формировании техники чтения опытные учителя используют элементы фонетической разметки текста. Сначала разметка текста делается в классе под руководством учителя. После определенного опыта в данном виде учебной деятельности учитель может попросить учеников самостоятельно в процессе прослушивания отметить в тексте паузы, повышение/понижение тона и так далее. Такие задания могут выполнять даже младшие школьники. Это способствует решению многих учебных задач, связанных с формированием фонетических навыков речи.

Собственно чтение начинается с чтения более продолжительных фабульных текстов. Авторитетный профессор Е.Н.Соловова , полагает: «Помимо формирования техники чтения, на начальном этапе уже начинают формироваться различные технологии чтения, компенсаторные умения, навыки самостоятельной работы. Одновременно совершенствуются все языковые и речевые навыки, в том числе и техника чтения. На данном этапе уже можно учить:

•игнорированию неизвестного, если оно не мешает выполнению поставленной задачи;

•работе со словарем;

•использованию сносок и комментариев, предлагаемых в тексте;

•интерпретации и трансформации текста и так далее.» [3, с.148]
                                                                  Заключение

Чтение является одним из важнейших видов коммуникативно-познавательной деятельности, которая направлена на извлечение информации из письменного текста. Поскольку чтение осуществляется на письменно фиксированном тексте, это дает возможность вернуться к нему при непонимании и позволяет больше внимания уделить раскрытию содержания. Рецептивный характер этого вида речевой деятельности обуславливает большую доступность и большую легкость по сравнению, например, с говорением. 

Исследователи отмечают особую важность процесса обучения чтению на начальном этапе, так как на этом этапе у ребенка закладываются основные умения и навыки к изучению иностранных языков.

Чтение рассматривается в школьной методике как цель и как средство обучения иностранному языку. Цель обучения чтения: научить извлекать информацию из прочитанного (это чтение в большей степени про себя). При овладении чтением учащиеся сталкиваются с целым рядом психических и лингвистических трудностей. Что касается обучению технике чтения, то это в первую очередь чтение вслух, чтение для других. Техника чтения - показатель понимания прочитанного. Существует специальная система упражнений: 

   В этой работе были рассмотрены точки зрения таких авторов, как:  Соловова Е.Н., Соколов А.Н., Гальскова Н.Д., Гарбуз О.В., Курбатова И.В. Красногорский Н.И. и другие.

   Вся система обучения опирается на общедидактические принципы и закономерности, определяющими, среди которых являются научность, систематичность, сознательность, активность при руководящей роли учителя с опорой на творческий потенциал каждого ученика, применение наглядности и наиболее рациональное сочетание коллективной, групповой, индивидуальной форм организации учебного процесса.

   Обучение чтению осуществляется в теснейшем взаимодействии с видами речевой деятельности: говорением, слушанием и письмом. Обучение непосредственному чтению ставят своей задачей овладения детьми ведущими видами чтения: изучающего, ознакомительного, просмотрового и реферативного.

   При обучении чтению каждый учитель должен работать над навыками (правильностью, беглостью, сознательностью, выразительностью) и техникой чтения, применять различные виды работ, методы (эмоционально-понятийный метод, объяснительное чтение, чтение - рассматривание, метод творческого чтения, воспитательное чтение) и приемы обучения чтению.

   Умение читать предполагает овладение техникой чтения, т.е. правильным озвучиванием текста, записанного в определенной графической системе, и умением осмыслить прочитанное. Наиболее существенными чертами зрелого чтения являются следующие: высокая скорость чтения (про себя), что обусловлено автоматизмом обработки воспринимаемого печатного материала, гибкость чтения, т.е. умение читать с разной скоростью в зависимости от речевой ситуации.

   Высокая скорость и гибкость чтения является базой (основой) многих других умений, необходимых для осуществления процесса чтения. Это такие умения, как умение сосредоточить внимание на определенных вопросах содержания; предвидеть в процессе чтения то, что будет сказано дальше; определять ключевые места текста; вычислять основную мысль высказывания; отличать существенное от несущественного воспринимаемой информации; определять логику, структуру высказывания; делать выводы и формулировать их своими словами; критически оценивать полученную информацию, реагировать на нее и использовать ее в соответствующих жизненных ситуациях.

   Большой вклад в методику обучения чтению младших школьников внесли: К.Д. Ушинский, Т.Г. Егоров, С.П. Редозубов, Л.Ф. Климанова, В.Г. Горецкий, М.Г. Голованова, Т.Г. Рамзаева и др. Этими выдающимися людьми были разработаны различные методические пособия, которые необходимы педагогу при формировании полноценного навыка чтения у младших школьников в период обучения грамоте и на уроках классного чтения.
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